
Так было, потому что ее родители не могли видеть, как их дочь мучает даже мельчайшая
обида.

По этой же причине они неоднократно придирались при выборе среди тех, кто приходил с
предложением о браке. Вот почему ей уже было больше семнадцати, а она все еще не была
замужем. Дело вовсе не в ее внешности.

Ее тетя, нынешняя Императрица Жуань, была обручена с Императором Гао Цзуном, шестым
принцем на тот момент, потому что по красоте она была на первом месте в династии.
Естественно, она не далеко ушла от нее, так как сегодня ее внешность всех потрясла. Хоть она
и не особенно часто поднимала взгляд вверх, но замечала чужие взгляды.

– Мисс Жуань, Императрица желает видеть Вас! – Уважительный голос слуги прозвучал у нее
за спиной.

– Указывайте дорогу. – Она поправила свою одежду, изящно развернулась и последовала за
слугой.

Пути внутри дворца были извилистые и сложные. Хоть она не впервые посещала этот дворец,
она все еще плохо ориентировалась в здесь, особенно в этом холодном отдаленном уголке.
Можно предположить, что слуга, должно быть, очень долго искал ее.

Следуя за слугой по зигзагообразному пути и нескольким павильонам, она наконец добралась
до мансарды.

Оглянувшись, она поняла, что это не был Холл Чжаоян, где жила ее тетя.

– Императрица приказала этому рабу привести Вас сюда, Мисс Жуань, прошу, подождите
немного! – Как и ожидалось от слуги, который работал на ее тетю.

Хоть его лицо было довольно молодо, он хорошо понимал ее мимику. То, как она слегка
нахмурилась было сразу замечено им и по этой причине последовало объяснение.

Сказав это, слуга поклонился и затем вышел. Из-за того, что уже наступила ночь, свет внутри
павильона был включен, ярко его освещая.

Осмотревшись, она увидела, что в этой постройке не было никаких украшений. Под западной
стеной у входной двери располагался длинный красный стол из сандалового дерева. На нем
стояла фарфоровая ваза, в которой смутно виднелись цветы китайской бегонии. Так же здесь
присутствовал теплый диван из красного сандалового дерева и круглый стол из того же
материала. На круглом столе находились деревянная шахматная доска желтого цвета и
керамическая курильница для благовоний, украшенная глазурью.



Должно быть, это место, где обычно отдыхают императорские наложницы.

Она слегка нахмурилась, желая знать, что имела в виду ее тетя, приведя ее сюда. Пока она
думала об этом, девушка почувствовала слабый аромат.

Внимательно осмотревшись, она потеряла дар речи. Оказалось, что в курильнице для
благовоний плавала длинная и тонкая струйка дыма, которая смутно пахла кустом
подснежника.

Но после медленного вдоха она подумала, что запах был другим. В ее дом по будням
поставляли кусты подснежника, большинство из которых были дарованы дворцом. А это
благовоние пахло хорошо, но очень необычно.

Постепенно все ее тело стало легким и воздушным…

***

Мо Чжу заметила, что молодая леди немного изменилась с тех пор, как вернулась в тот день из
дворца. Но она не могла сказать, что было не так. Обычно молодая леди была так же очень
тихая, иногда ей нравилось читать книги глубоко в саду или мочить ноги в небольшом озере.
Хотя кормилица Сунь заволновалась, увидев это, и сказала, что незамужняя леди из
благородной семьи не может так выглядеть.

Но по ее мнению, в поведении молодой леди не было ничего более страшного, чем это. Но
теперь она всегда в оцепенении смотрит в окно, а ее мысли витают повсюду, когда она
замирает, держа книгу в руках.

Вернувшись из дворца, ей не разрешалось прислуживать своей госпоже даже во время купания
и одевания. Прошло несколько дней после ее возвращения из дворца, но Жуань У Шуан все
еще находилась в состоянии шока.

В тот день она действительно потеряла сознание, а затем внезапно проснулась, чтобы узнать,
что она в полураздетом виде лениво лежит на теплом диване, а ее одежда находится в полном
беспорядке.

Держась за диван, она медленно встала, чувствуя необъяснимую боль в ногах. Даже если она
не была замужем и не до конца понимала вещи, происходящие между мужчиной и женщиной,
она знала, что с ней произошло. Как такое могло произойти!?

Она была бледной и дрожала. Она не знала, как сказать своей матери, поэтому предпочла
молчать. Она была такой озорной и игривой, что ее загнали в угол. Иначе этого бы никогда не
произошло.



Более того, вещи, происходящие во дворце, всегда были запутанными и сложными.  Если кто-
то не будет осторожен, это может привести к бесчисленному кровопролитию.

Даже если бы она рассказала родителям и тете, не было никакой возможности тщательно
расследовать это. В конце концов, это касалось невинности дочери премьер-министра.

Она боялась, что если это всплывет наружу, то станет самой большой шуткой в мире. Чистота
ее отца будет разрушена, а вся семья Жуань будут смеяться над ним всю жизнь! Размышляя об
этом, она словно вела холодную войну!

– Мисс, Мастер и Мадам приглашают вас в кабинет! – Мо Чжу постучала в дверь.

Она пришла в себя и повторила: 

– Я пойду.

Она посмотрелась в бронзовое зеркало в форме цветка лотоса – она выглядела изможденной и
бледной и не знала, куда ушла веселая молодая леди.

Девушка вздохнула, нанесла немного румян на лицо и немного помады на губы, что сделали ее
вид лучше.

Ее родители выглядели как обычно. Увидев, как вошла Жуань У Шуан, они приказали Мо Чжу
закрыть дверь.

Мадам Жуань подошла, взяла дочь за руку, провела внутрь и некоторое время осторожно
смотрела не нее.

– Сегодня, ты приоделась и выглядишь лучше. Видя, как ты неважно выглядишь последние
несколько дней, я хотела позвать доктора, чтобы он осмотрел тебя, но ты не соглашалась и я
беспокоилась. Теперь мне стало спокойней, так как тебе стало лучше.

Жуань У Шуан почувствовала тяжесть на сердце, и тысячи слов застряли у нее в горле. Она
тихим голосом только позвала:

– Мама.. 

Ее сердце действительно хотело раскрыть все, что произошло в тот день, и рассказать ей
правду. Но когда она перевела свой взгляд на отца, чьи волосы были наполовину седыми, она
резко отстранилась.



Мадам Жуань отвела дочь в сторону и слабо улыбнулась:

– Сегодня мы попросили тебя прийти, потому что нам нужно кое-что обсудить с тобой.

Сказав это, она перевела взгляд на Мастера Жуань. Жуань У Шуан, недоумевая, посмотрела на
мать. Мадам Жуань понизила голос:

– Твоя тетя отправила письмо из дворца, сказав, что второй принц с первого взгляда влюбился
в тебя на банкете в тот день и попросил Императора обручить тебя с ним.

Второй принц, Бай Ли Хаочжэ был сыном Лю – служанки, работавшей в поместье кронпринца.
После родов она считалась наложницей самого низкого ранга. Однако счастье наложницы Лю
было недолгим, так как она умерла от болезни, когда ее сын был еще младенцем. Позже Бай
Ли Хаочжэ воспитала Императрица Жуань.  
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